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CEMAHTHUYECKHUE MEPEHOCHI KAK MICTOYHUK
®OPMHUPOBAHNSA IOPUINYECKOI TEPMUHOJIOTUH
(HA MATEPHAJIE AHIVIMIICKOTO SI3BIKA)
SEMANTIC SHIFT AS A SOURCE OF LEGAL TERMINOLOGY
DEVELOPMENT (BASED ON ENGLISH)

AHHOTAUSA

CraThsi MOCBSIIIEHA CEMAHTUIECKOMY CcITOCO0y 00pa3oBaHuMs, €r0 PO U MeCTy B (POpMUPOBa-
HUU aHIIIOSI3BIYHBIX IOPUAMYECKUX TEPMUHOB Ha Pa3HBIX JTalax pa3BUTHS MPABOBOM JIEKCH-
k. CemaHTHYeCKUIl crtoco0 oOpa3oBaHus (B pa3HBIX HCTOYHUKAX: CEMAHTHUYECKHM CIBWUT,
CEMaHTUYECKUN MEepEeHOC, CeMaHTUYeCKasi IEpUBAllMA) SIBISETCS OJAHUM M3 BHYTPEHHUX pe-
CYpPCOB Pa3BUTHS U TOIMOIHEHHS CJIOBAPHOTO COCTaBa SI3bIKA HAPSy CO CIOBOOOPAa30BaHUEM.
He6onb110i1 3KCKypc B TEOPHIO TEPMHHOJIIOTMU B Hayasle CTaThU TMO3BOJISET OMPEACTUTh CTa-
TyC TEpMHHA, €O OCHOBHBLIC NPHU3HAKHU, CCMAHTUYCCKHUC Tp€6OBaHI/I}I K TCPMUHY W IIPOU3BC-
CTH 0030p HamboJee pacmpoOCTPAHEHHBIX CIIOCOOOB TepMHHOOOpa3oBaHus. Jlanee
OTIPENICTISICTCS. MECTO U POJIh FOPUIUYECKON JIEKCUKU TIO0 OTHOIICHHUIO K OOIIEIUTEpaTypHOMY
A3BIKY U 3aTparuBaeTcs MpodaemMa BApUAaHTHOCTH aHIIIUHCKUX MPABOBBIX TEPMUHOB.
JlnHaM#Ka B CEMaHTHYECKOW CTPYKTYpE CIOBA XOPOIIO MPOCICKUBACTCS B TUAXPOHUUECKUX
Y CUHXPOHMYECKUX UCCIIEOBAHUSX CEMAHTUUYECKU NIEPEOCMBICICHHBIX €IMHUI] C TTO3UIINNA UX
CBSI3U C DKCTPATHMHTBUCTUYCCKUMU peanusiMu. [IpakTrueckas 4acTh CTaTbu OKyCUpyeTCs Ha
S3BIKOBOM MaTepuajie IPEeBHEAHIIIMHCKOTO, CPEeIHEAHNIMUCKOTO M PaHHEHOBOAHIIIUHCKOTO
MIEPHO/IOB B COOTHECEHUH HMX C MEPUOJaMH aHITIOCAKCOHCKOTO TpaBa. B xome skcnepuMeHTa
Ha MarepHuasie aHIIMICKOTO IOPUINYECKOTO SI3bIKa BBISIBICHO, YTO MPH OMpPEIEIEHHBIX UCTO-
PUUCCKUX U COLUAJTIBHBIX YCIIOBUAX CECMAHTHYCCKUC TNCPCHOCHI (MeTa(i)opa, MCTOHUMUSA, CYy-
JKEHHE W pacupeHue o0bEMa TOHATHS) MOTYT CTaTh CpeACTBaMHU  (DOPMUPOBAHHS
IOPUINYECKOM TepMUHONOTUU. MeTadgopa U METOHUMHUS B IOPUAUYECKOM S3BIKE CITy’KaT Me-
XaHU3MaMU 00Pa3HOTO BBIPAKEHUs KOHKPETHOW MPaBOBOM cUTyaluu win 3Bdemuzanuu. Mc-
TOYHUKOM TaKOT0 CEMaHTHUYECKOTO TEePMHHOOOpPA30BaHMsI BBICTyMaeT (OHJ aKTUBHOU
001IeyTOTPeOUTETLHOM JICKCUKH.

Abstract

The article considers the issues of semantic derivation, its role and place in English legal
terms forming at different stages of legal vocabulary development. Semantic derivation (in
various sources also referred to as semantic shift and semantic transfer), along with word-
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building, is one of the internal sources of a language word-stock development and
enlargement. A short insight into the theory of terminology at the beginning of the paper
enables to determine the status of a term, its relative features, semantic requirements for a
term, and to review the most common ways of term formation. Further, the place and role of
legal vocabulary are viewed in relation to general literary language, and the issue of English
legal terms variance is brought up.

Dynamics in the semantic structure of a word is well traced in diachronic and synchronic
studies of semantically reinterpreted items from the point of view of their connection with
extra linguistic realities. In the experiment, the focus has been made upon the linguistic
material of the Old English, Middle English and Early Modern English periods in relation to
the periods of Anglo-Saxon law. The results obtained from the material of Legal English
indicate that under certain historical and social conditions, semantic shifts (metaphor,
metonymy, semantic narrowing and widening) can become a source of legal terminology
forming. Metaphor and metonymy in Legal English are the tools to express a certain legal
situation by the use of the corresponding images or euphemisms. The common active
vocabulary belonging to fundamental lexis is the source of such term formation.

KuiroueBble ¢j10Ba: CEMaHTUYECKUI NIEPEHOC, CEMAHTUYECKAs ACpUBALUs, FOPUINYECKas Tep-
MUHOJIOTHUs, MeTadopa, METOHUMHUS.

Keywords: semantic shift, semantic derivation, legal terminology, metaphor, metonymy.
doi: 10.22250/2410 7190 2019 5 2 150 159

1. BBenenune

Craryc TepMHHA KaK €IUHUIbI CIIEUUATbHON HOMUHALUU ONPEIEIIsieTCs
HAOOpPOM €r0 OCHOBHBIX MPU3HAKOB: «0003HAYCHUE TIOHSTHSI, PUHAJICKHOCTD
K CHelHaJbHOW 00JlacTh 3HaHusl, Ae(HUHUPOBAHHOCTH, TOYHOCTh 3HAYCHMS,
KOHTEKCTyaJlbHAsl HE3aBUCUMOCTh, KOHBEHIIMOHAJILHOCTh U 1I€JICHAIIPABICHHbBIN
XapakTep TMOSBICHUS, CTUIUCTUYECKass HEUTPaIbHOCTh, HOMHHATUBHOCTb,
YCTOMYHMBOCTh U BOCIPOU3BOAUMOCTH B peun» [['punés-I'punenuy, 2008, c. 30 ;
Kamanangze, 1965, c. 81]. CemantrueckuMu TpeOOBaHUAMH K TEPMUHY SIBIISIFOT-
Cs: HENMPOTUBOPEUUBOCTh CEMAHTHKHW TEPMHUHA (COOTBETCTBUE OTPAKAECMOMY
MOHSTHIO), OTHO3HAYHOCTh B JJAHHOM TePMUHOJIOTUU (0JHA JIEKCuYecKas popma
MOKET UMETh pa3HbIe 3HAYCHHS B Pa3HbIX 00JACTSAX 3HAHUM), TTOJTHO3HAYHOCTD
(oTpakeHHE B 3HAYEHHHM TEPMUHA MHUHUMAJIbHOTO KOJMYECTBA MPU3HAKOB, JO-
CTaTOYHBIX JJisi 0003HAUYaeMoOro MOHATHSI), OTCYTCTBUE CHHOHUMOB [JloTTe,
1961]. Ha npaktuke TpeOOBaHUS K OTCYTCTBUIO CUHOHHUMOB M OJTHO3HAYHOCTHU
TEPMHUHA PEJIKO BHITIOJTHUMBI: BO BCEX OOJACTSIX 3HAHWUU HAOIIOMAIOTCS pa3HbIC
BUJIBI CHHOHUMHH (MEXIY aBTOXTOHHBIMU W 3aMMCTBOBAHHBIMU TEPMHUHAMH,
HEOJIOTU3MAaMU U YCTAapEBAIOIIMMH TEPMUHAMU U T. J1.), IOJTUCEMHUSI U OMOHUMUS
TEPMHUHOB.

Cpenu Hamboiee pacmpoCTpaHEHHBIX CIIOCOOOB OOpa30BaHHS TEPMHUHOB
MOTYT OBITh HAa3BaHbI CIICAYIOLIUE: 3aMMCTBOBAHUE WM KAJIbKHUPOBAHHE HHO-
A3BIYHBIX TEPMHHOB, MOP(OIOTHYECKH CrMocod (Co3qaHMe HOBOIO TEpPMHUHA
nyTéM JepuBaln), ab0peBuanus (yceueHue KOMIIOHEHTOB UCXOAHOIO CIOXKHOTO



152 ITomosa E. I1. / TullJI, 2019, 5 (2), 150-159

CJIOBA), CHHTAKCUYECKHH (CpaleHue AByX Ui 0oJiee JeKCHUECKUX SIUHUIT) U Ce-
MaHTHYECKU crnocoObl. [lo ceMaHTHYeCKMM CIOCOOOM TEPMUHOOOpA30BAHUS
MIOHUMAETCS aJanTanus OOIIEYOTPEONTENFHBIX CJIOB C MOMOIIBIO CIIEITUATIN3a-
IIUU UX 3HAYCHUH JIJI1 BO3MOXKHOCTH YIIOTPEOICHMSI B CTICIIMAJIbHON O0JIaCTH.

Campblil JpeBHU TIACT TEPMUHOIOTUUECKON JICKCUKH, HE TOIBKO FOPHUIH-
YECKOM, COCTABJISIIOT MPOCThIE UCKOHHBIE TEPMHUHBI, 00pa30BaHHBIC MYTEM H3Me-
HEHUs paHee CYIIECCTBOBABIIMX B S3bIKE CIIOB (CEMAaHTHYECKUN CIOCO0).
3auMCTBOBaHUS U3 OOIICYOTPEOUTEIBLHOTO SI3bIKA COMPOBOXKIAIOTCS TEPMHUHO-
JIOTU3AlMEH, PACIIMPEHUEM, CY>)KEHUEM WJIM U3MEHEHUEM 3HAUEHUs MyTeM Me-
TOHUMUYECKOTO WJIM MeTaopuueckoro nepeHocoB. B ocHoBe MeTadophl JISKUT
CpaBHEHHME OJTHOTO MpeAMETa C JPYrMM Ha OCHOBAaHMHM MX OOLIEro MpU3HAKA.
JlaHHBIN TPOI UCIIOJIB3YETCS VISl XapaKTepu3alluy WM HaMMEHOBaHUs 00BbEKTa,
BXOJISIINIETO B JIPYrod Kiacc, JMOO HaWMEHOBAaHMsS APYroro Kiacca OOBEKTOB,
AHAJOTMYHOTO JAHHOMY OOBEKTYy B KakoM-1u6o otHomenun [JIDC, 1990,
c.296]. Ilon mMeToHMMHUEN TMOHUMAETCS «PETYISPHBIA WU OKKa3WOHAJIbHbBIN
NEPEHOC UMEHH C OHOTO Kjlacca OObEKTOB WM €AMHUYHOIO 0OBEKTA HA JIPYron
KJIaCC WJIM OTJIENIbHBINA NPEIMET, aCCOLMUPYEMBIN C TAHHBIM MO CMEKHOCTH, CO-
MPENEIbHOCTH, BOBJIEUEHHOCTH B ofHy cutyauuto» [JIDC, 1990, c. 300]. Acco-
IUUPYEMbIe OOBEKTHl MOTYT OBITh CBSI3aHBI B YEJIOBEYECKOM CO3HAHUU
MPOCTPAHCTBEHHBIMH, MOHATUUHBIMH, COOBITUWHBIMH, CUHTAarMaTUYeCKUMHU U
JIOTUYECKUMH OTHOUIEHUSIMHU.

Hcnonb3oBaHne MEXaHU3MOB CEMaHTHYECKOIO MEPEHOCa 3aMETHO YKe Ha
HavaJbHOM dTane «(HOPMHUPOBAHUS 3HAYEHUS HEKOTOPHIX HAYYHBIX TOHSITHM,
KOTZla SI3bIK MCCIIeNIOBaTelisl U SI3bIK HAy4YHOTo COO0OIlecTBa €lle He CoBHaja-
1om» [[lerpoB, 1982, c. 82]. O6meynorpeOuTeNbHAs JIGKCHKA, TAKUM 00pa3oM,
Hapsy C 3aMMCTBOBAaHMEM WM KaJbKUPOBAHUEM HWHOS3BIYHBIX TEPMUHO-IJIC-
MEHTOB, CTAHOBHUTCSI OJHUM M3 UCTOYHUKOB OOpa3oBaHUs TEPMUHOB [IpuHEB-
I'punesnu 2008, c. 125].

CoBpeMeHHas aHIVIOSI3bIYHASl FOPUAUYECKAs JIEKCUKA COJEPKUT TEPMUHBI,
KOTOpbIE 3aKpENWINCh B MPO(ECCHOHAIBHOM CJIOBApE B pa3Hble UCTOPUUECKUE
NIEPUOJIbI B PE3YJbTATE PA3BUTHS COLMATBHBIX U SKOHOMUYECKUX OTHOIIEHUHN B
obmectBe [JleBuna, 2007]. B cBsi3u ¢ 3TUM AaHHOE MCCIAEAOBAHHE CEMaHTHYE-
CKOM JIepuBaIliu Kak crocoba oOpa3oBaHUs IOPUIUIECKUX TEPMUHOB MPOHU3BO-
JTUTCS C TIO3ULMK HOBOTO HANpaBiCHUS B S3BIKO3HAHUU — HOPHUANYECKOU
JUHTBUCTUKU. DTa JAUCHUIUIMHA PACIIONaraercsi Ha CThIKE MHTEPECOB JIMHTBU-
CTUKH U TpaBa «d MOTOMY MpHU3BaHa HAXOAMUTH IMOAXOJbI K PEIICHUIO 3a7a4y Ha
€AMHOM I10JI€ IOPUANYECKUX U JIMHTBUCTUYECKUX MHTEepecoBy [InuHckas, 2012,
c.218].

Hayunb1il mHTEpEC K CEMAaHTUYECKOW JE€PUBALMU B FOPUIUYECKON TEPMHU-
HOJIOTHU MPOJUKTOBAH MOTPEOHOCTIMU MPAKTUKH. bOJIBIIIOE KOJTUYECTBO COBpE-
MEHHBIX HCCIIEJOBAHUI B OOJIACTH MPABOBBIX TEPMUHOB MPOBOAUTCSA B paMKax
CPaBHUTEIIBHO-COMIOCTABUTEILHOTO U3YYCHUS AaHTJIOSA3BIUHBIX U PYCCKOS3BIYHBIX
TEPMUHOB IpaBa BBUJY PAa3IU4YUi JBYX MpPaBOBbIX cucTeM [XMXHSK, 1997 ;
Kanmryrape, ®ununnosa, 2016 ; Kpauyk, 2016]. [Ipy koHTpaCTUBHOM JINHTBH-
CTUYECKOM aHAJI3€ HCCIIEIOBATENN TaKXKe YHENSIOT 3HAYUTEIIbHOE BHUMAaHUE
BBISIBIICHUIO TUIMUYHBIX MOP(OJIOTHYECKUX MOJIENIeH, 0 KOTOPHIM MPOUCXOIUT
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oOpa3zoBaHre TEPMHHOB B JaHHOM si3bike. J/laHHas paboTa BBIXOJUT 3a pamMKu
KOHTPACTUBHOW JIMHTBHCTHKH M (DOKycHpyeTcss Ha HCIOJIb30BaHWHM TPOIIOB B
IOPUINYECKON TEPMUHOJIOTUH B IMPOLIECCE EPEOCMBICTIEHUSI 00bEeKTa HAMMEHO-
BaHUsS C BKJIIOYEHUEM OLICHOYHOIO, YyBCTBEHHOI'O MJIM OOpa3HOr0 KOMIIOHEHTA.
Metadopa 1 METOHUMHUS B TEPMUHOOOPA30BAHUU JEMOHCTPHUPYIOT B3anMMO3a-
BUCUMOCTH KYJIBTYPHOTO, CEMaHTUYECKOTO, CTUIMCTHYECKOTO M KOTHUTHBHOTO
AJIEMEHTOB s13bIKOBOM HOMuHanmu [MacCormac, 1990]. Cnenuduka cemaHTu-
YEeCKOM JepuBallii B TEPMUHOJIOTMH ITpaBa «I03BOJIIET CPaBHUBATh HECOMOCTA-
BUMOE — KOHKPETHOE U aOCTpaKTHOE, OAYLIEBICHHOE U HEOAYLIEBICHHOE,
BpEMsI M IPOCTPAHCTBO» [ ApyTIOHOBA, 1978].

B nannoli paboTre B KauecTBe marepuana UCIOJIb3YeTCS TEPMUHOJIOTHS
aHmIo0-cakcoHckoro mpasa. CriomiHas BbIOOpKa TEPMHUHOB MPOU3BOAMIACH C
npusiedeHueM pecypcoB Oxford English Dictionary Historical Thesaurus
[OED, 2017].

2. IOpuanyeckasi JIEKCMKA AaHIVIMMCKOIO A3bIKA

Kopriyc ropuandeckoil JEKCUKH JIO0OTO si3bIKa MOXKHO paccMaTpuBaTh
KaK MOJICUCTEMY, UMEIOIIYI0 COOCTBEHHBIE ()YHKIIMHU U CPEJCTBA BBIPAKEHUS, TO
€CTh aBTOHOMHYIO 10 OTHOIIIEHHUIO K OOIIETUTEPATyPHOMY SI3bIKY. ABTOXTOHHBIE
TEPMHUHBI 00pa3yloT 0COOYI0 Tpynmy CrelualibHON JIEKCUKU: 00hEM 3HAUYCHUI
TaKMX TEPMUHOB PaBeH 00bEMY MX 3HAYEHHUH B OOIIEYyNOTPEOUTENHHON JEKCHU-
K€, TaK KaK B APEBHOCTH OHM HOMUHHUPOBAJIM HaWBHBIE (IOHAYYHBIE) MPEICTaB-
JIEHHSI O IIPAaBE€ M COXPAHWIM CBOE 3HAUYECHHUE N0 HaAlUX JHEU. B aHmmumiickom
SI3bIKE JIaHHAs TPyMIa NPUHAIJICKUT K CaMOMY JAPEBHEMY IUIACTy CIEHHAIBHOM
JIEKCUKU (Harp.: wrong 'paBoHapylieHue' < ap.-a. wrang 'T0, 4TO HENpPaBUIIb-
HO', writ 'cyneOHbId MpuKa3, u3BeuieHue' < ap.-a. writ '3anucka’, will '3aBemia-
Hue' < np.-a. *willan 'Bons, xenanue', lahbryce 'HapyiieHne 3akoHa' < 1p.-a.
lah '3akoH' + np.-repM. *brek- 'Hapymars' u T. A.). C pa3BUTHEM T€OPUU MpaBa U
POCTOM MPAKTUKHU MPABONPUMEHEHHUs TOSBHJIACh HOBAsl IPyIllia TEPMUHOB, 3a-
MMCTBOBAHHBIX U3 OOIIEyNOTPEOUTEILHOM JIEKCUKU U 00pa30BaHHBIX CEMAHTHU-
yeckuM crnocoboM. OCOOEHHOCTh AHIIIMKUCKON HOPUAMYECKON TEPMUHOJIOTHH
BBIpakaeTcs B HAOMIOa€MbIX OTHOILICHUSIX CUMHOHUMHUU, aHTOHUMHH, TOJIUCE-
MHHU 1 OMOHMMUH, BOSHUKAIOIINX MEX/y HEUTPAJIbHOU JIEKCUKOU U CPEICTBAMHU
HOMWHAITMH MPABOBBIX MOHATHN. BapuaHTHOCTh aHTIIMHCKUX MPABOBBIX TEPMH-
HOB OOYCIIOBJIEHA MCTOPUYECKUMHU YCIOBUSAMH, MPU KOTOPHIX (popmMupoBaiach
tepmunonorus [[Tomosa, 2017].

2.1. Aarnocakconckuii nepuoa (V-XI BB.)

C TOUYKH 3pEeHHsI HCTOPHUH IIPAaBa AHITIOCAKCOHCKHUW NEPUOJ XapaKTEepU30-
BaJIC AKTHBHBIM YYaCTHEM HACEJICHUS B OTIPABICHUU NPABOCYIAUS, KOTOPOE
BEPILIMJIOCH HA OCHOBAHMM MECTHBIX 00bl4aeB. OOILECTBO PYKOBOJCTBOBAJIOCH
CUCTEMOI NEPBUYHBIX MOHOHOPM (IIpaBWJI MOBEACHHUS) ISl YIOPSIOYEHUS XO-
3SIICTBEHHBIX, OBITOBBIX, CEMEHHBIX M PEIIUTHO3HO-PUTYANIbHBIX OTHOIIEHUH. B
TaKO cHCTeME MpaBo ObLIO MPAKTUYECKH HEOTIEIUMO OT HOPM PEJIUTUU U MO-
panu u 6a3upoBajIOCh Ha JUXOTOMUU «CBOM — Uy>KOil», UTO OTPaKEHO B KOpPITyce
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00IIeymoTPeOUTEeTFHON OTUCEMUYHOMN JICKCUKU JPEBHEAHTIIMICKOTO MEeproIa;
g0d 'MoAXoAIIUNA, CITpaBeUIUBLIN' — wrang 'HENOIXOASIINN, HECITPaBETUBLIN',
efen '0eCTIpUCTPACTHBIN, CIPABENIUBLIN, MPABIUBLIN' — unefen mpemyOexacH-
HBIM, HECIIPABEJIUBBIN', maect 'MOpPaIbHOE MOJTHOMOYHUE, MPaBo' — miss 'HeAO-
CTaTOK, OImMOKa, 37101 yMBICEIT'.

Henocrarounoe pa3Buthe TeOopuu IpaBa B JaHHBIN MEPUO, OTCYTCTBUE
€IMHON CyneOHON CHCTEMBI M CHCTEMBI IpaBa CO3AABAIM YCIOBHS IS ajlIeTo-
PUKO-CUMBOJIMYECKONH OOpPa3HOCTH MPU BBHIOOPE CPEeACTB HOMHHAIWU. Tak, of-
HUM U3 Hanboyiee BOCTPEOOBAHHBIX HCTOYHUKOB TIOMOJHEHHS CIIOBAPHOTO
COCTaBa sI3bIKa B MPABOBOM cdepe B JaHHBIN MEPUO MOKHO Ha3BaTh CEMAHTHU-
YeCcKHe MepeHockl (Metadopa, METOHUMUSI, CY’)KEHHE U pacliupeHue 0onéMa 1o-
HSTHS), IPUBOAMBIIKEC K IMOSBICHUIO HOBBIX 3HAYCHHH Y YXKE CYIICCTBOBABIITUX
cnoB [Mnpui, 1951, c. 74]. IIpu TakoM JT€KCHUKO-CEMaHTUYECKOM MPOLECCE CII0-
BOOOpa30BaHUsl MPOU3BOASAINIASI OCHOBA W IMPOM3BOIHOE CIOBO COBMAAAIOT B
TUTAaHE BBIPAKECHUS, HO PACXOJSTCSA B IIJIAHE COJCPKAHMUS.

CnoBa, oOpa3oBaHHbIe MyTEM MeTaQOpU3ALMK, MOIJIU BHIOIHSATH HOMU-
HATHBHYIO, XapaKTEPHU3YIOMIYI0, UICHTUDHUIMPYIONTYI0 WIH KIACCHPUITUPYIO-
myro QyHKIMIO: alms 'MMyIecTBO, MOJyYeHHOe B Aap' < alms 'MWJIOCTBIHS,
OnmaroTBOpUTENLHOCTS', lord 'Myx' < lord 'TocniofuH, TOBENUTENL', house '3aBe-
JIEHWEe, MECTO JIJIsl BEICHUS IIEPETOBOPOB U Mpuéma nocetuteneit’ < house 'mom’,
niman 'KpacTth' < niman '0patb B pyKH'.

Hcnonp3oBaHue TPOMOB MOIMIO MPHUBOAUTH K TOJIMCEMHUH CJIOBA — M3MEHE-
HUIO CEMaHTUYECKOM CTPYKTYpBbI, TP KOTOPOM CJIOBO COXPAHSET MEPBOHAYATIBLHOE
(LeHTpabHOE 3HAYEHHE) U OJJHOBPEMEHHO MPUOOpPETaeT OAHO MM HECKOJIBKO HO-
BbIX (BTOPOCTEINIEHHBIX) 3HaueHuil. CeMaHTu4ecKas JepuBalsl TaKKe MOIVIa CTarh
IIPUYMHOM pACIIAJEHUsI CJI0BA HAa OMOHMMBI, K KOTOPOW OTHOCAT BCE CIly4au
oObeuHeHns (PoHETHYEeCKON 00OJIOUKH JIBYX M 00JIE€ CIIOB, BOCXOISIIUX STHMOJIO-
TMYECKU K pa3JInYHbIM clioBaM [A course ..., 1979, pp. 33—51]. Konuenuust pasrpa-
HUYEHHUS TIOJMCEMHUM W OMOHHUMHUA B TEPMHUHOJIOTHUH  C(HOpMYIHMpOBaHA
O. C. AXMaHOBOW: €CIM TEPMHUHBI COBMAJAIOT B IUIAHE BBIPAKEHMSI, HO OTIIMYAIOTCA
B TUTAHE CONIEPKAHMS, TO JJAHHOE SIBJICHUE HEOOXOAMMO pacCMaTpuBaTh Kak MpuUMep
TIOJIMCEMUH B paMKaX OTHOW TEPMHUHOCHUCTEMBI U Kak OMOHHUMHMIO B Pa3HBIX TCPMH-
HocucteMax [Akhmanova, 1977] (cp.: coBp. doomer 'SKOIOTHYECKHA TIECCHMHCT' <
np.-a. doomer/deemer 'cynps' < np.-a. doom 'Mopaib, paBHONpaBHUE; POK; CYIH0a').
Takoke, B 3aBUCUMOCTH OT TEKCTYaJIbHOTO OKPY>KEHUSI CJIOBO MOIIIO OBITh TIPU3HAHO
00IIeyOTPEOUTENLHOM UM CHCUAIBHON eIUHUIICH: rechiwis '3aKOHHBIN; TPaBO-
MepHBIA' < rechtwis MpaBWIBHBIN', play 'UCTIONB30BaHUE OPYXKHS, YIIPAKHEHUE C
opyxueM' < play '3ab6aBa; npeCcTaBIeHUE, CIIEKTAKJIb .

Psin mekcem, HOMUHHUPYIOIIUX pa3IYHbIC BUIBI HAKa3aHUs, OBLIN TaKKe
o0pa3oBaHbl MyTEM METOHUMU3AIUU: [imlew 'HakazaHue, MPU KOTOPOM IIpe-
CTYITHUKAa HaMEPEHHO Kayeunnau' < [im 'KOHEYHOCTh, 4acTh Tena' + lew 'paHa,
yBeube', /icettian 'CHATH CKaJbIl MPECTYIIHUKA B KaueCTBE HakazaHus' < hcet 'is-
na' (MepeHoc 1Mo CMEeXHOCTH), wilde hors 'aeTBeproBanue' < wilde 'muxmit' +
hors 'nmomanw', hedfodstocc 'liect, Ha KOTOPOM BBICTABIISLIM Ha BceooOIlee
0003peHNe OTPYOJICHHYIO TOJOBY MpecTymHuka < hedfod 'romosa' + stocc
'mecT' (mepeHoc Mo BOBJICUEHHOCTH B 0JIHY cuTyaiuio) [OED, 2017].
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2.2. PanHeHOpMAaHACKHUI MEePHO

B panHeHOpMaHACKMI TEpUOJ, KOTOPBIM COBHANAET CO CPEAHEAHITIMM-
CKHUM TIEPUOAOM C TOUKH 3PEHUS UCTOPHUH S3bIKA, CBSI3b MEX]TY MPOIIECCaMU Me-
Taopuzannuy / METOHUMU3ALMK U Pa3BUTHEM KOpIyca CIEUUAIbHON JEKCUKH
CTAHOBUTCS 00JIee BBIPAYKEHHO.

[locTenenHas LEeHTpaIU3alys BIACTH, OTXOJ OT OBITOBBIX MPEACTABICHUI
0 mpaBe, cyfebHas pedopMa u onpeeraeHue GyHKIMOHAIA MPABOBEIOB CO3AAIN
ycioBus AJisi popMUpoBaHUsT 0COOOTO SI3bIKA, CIIOCOOHOTO OOCTYKUBATh HOBYIO
npodeccuonanbuyo obnactb. J[aHHBIN Mporecc MoTpedoBan 3aeiCTBOBAHUS
BCEX JOCTYIHBIX CIIOCOOOB MOIMOJIHEHUS CI0BAPs KaK BHEIIHUX, TAK U BHYTPEH-
HUX: 3aMMCTBOBAHUS, JIEPUBAIIMU, CIIOBOCIOXKEHUS M W3MEHEHHUS CeMaHTH4e-
CKOM CTPYKTYpBI CJIOBA.

CrocoOCTBysl MPUBJICUECHUIO OOIIEYNOTPEOUTENHHON JEKCUKH B cdepy
npo(decCHOHAIBHON KOMMYHHUKAIMU, METAQOPUUYECKHUI NIEPEHOC B JaHHBIN Ie-
pUOJT OCTAETCSI UICTOUHUKOM TOJUCEMUU U OMOHUMUU CJI0Ba (amys MpoCTymnoK'
< amys 'ommOKa', partynge 'KOMIAHbOHCTBO, NapTHEPCKUE OTHOIIEHUS'
< partynge 'pazieneHve Ha MepHble yacTd'). PaznuyeHue ciyyaeB OMOHUMUU U
NOJIMCEMHH MO-MIPEKHEMY MOXKET OBITh MPOU3BEAEHO UCKIFOUUTEIBHO C OMOPO
Ha TEKCTYaJbHOE OKPYKEHHE.

Hekotopsle mpumepbl UCIOJIB30BaHUSI META(POPbI YKA3bIBAIOT HA CTPEM-
JIeHUE K YIOPSIOYCHUIO U CBOCOOPA3ZHOMY «OUMILEHHIO» MPOGecCUOHATHHOM
JIEKCUKH C TOMOLIBIO 3B eMu3anuu. B cBsi3u ¢ o0muM yrouneHueM Gopm Obita
U (hopmasiuzaluent mpaBoOBbIX OTHOILIEHUN BPEMU3MBI OBbLIN MPU3BAHBI YCTpa-
HUTh MPOCTOPEUHBIE CJIOBA M3 c(epbl MPaBOBOM KOMMYHUKAUWU: familarite
'mpenmodonesaue’ < familarite '61U3K0€ 3HAKOMCTBO' BMeCTO bawdry '0iyn, npe-
mobonesiHue', to molefy 'cmsiryath CypoBoe HakazaHue' < to molefy 'pa3msryarsb,
3a/1a0puBaTh' BMECTO soften 'pa3Msrdarb, CMIr4aTh'.

2.3. I[lepuon Bolae/ieHUsI CTATYTHOI'O NPaBa U NMPaBa CNpPaBelJIuBOCTH

B panneHopMaHICKMIi TTEpUOJ] METOHUMU3ALIMS KaK MEXaHU3M CEMaHTH-
YECKOW JIepUBAIMHM CTAHOBUTCS OJHUM M3 JIOMOJHUTEIHHBIX MCTOUYHUKOB CIIe-
[UAJIBHON JIEKCUKHU, BCJEACTBHE 3aKpPEIUICHUS 3a HEKOTOPBIMU €IUHHUIIAMU
chepnl ynorpeOienus: execution 'cMepTHas Ka3Hb' < exe 'Tonop', hand 'cpen-
CTBO BO3ME3/IMs; TOT, KTO peaau3yeT BiacTh' < hand 'pyka', kutpers 'kapmMaHHUK'
< kut 'pe3atp' + pers 'komenék', breker 'knarBonpectynHuk' < breke 'Hapyars'.

MeTtonnmuueckasi HOMMHALUA IO KaKOM-THO0 uepTe WK MpU3HAKY, MpH-
CYIIMM CaMOMy OOBEKTY W JIeXKAlllUM B OCHOBE HAa3bIBaHHUS OOBEKTa, XOPOIIIO
IPOCJIEKUBACTCSA B CTPYKTYPHO-CIIOKHBIX MIOCECCUBHBIX CIOBaX JAaHHOTO Mepu-
ona: euell-willi “»xenaromuii 37a, 370yMbIIUICHHBIA' (OyKB. 'KOp3WHA, MOJHAA
3nma') < euell '3moit' + willi 'kop3uHa', kynde-witted '3npaBOMBICTSAIIUN, MY/I-
paiit' (OykB. 'c 10OpeIM YMOM') < kynde 'noOpeIit' + witted 'Benatomuii, o01aaaro-
muil 3HaHusAMU', bare-handyd '6e30pyxHbiil’ < bare 'myctoit' + hand "pyka'+-ed/
yd [OED, 2017].

Kak BugHO M3 mpumepoB, B MeTahOpHUUECKOM I METOHUMHYECKOM
NEpPEeHOCe MOIVIM OBITH 3aJeHCTBOBAHBI MEXAHHM3MBI JJUIMIICUCA (CTSHKEHHUS):
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gode-herted 'aecTHBIN = YeNOBEK C XOpommuM cepatem', euell-willi '3moymbiii-
JIEHHBIN = KOP3HUHA, MOJIHAas 311a’.

C TOYKHM 3peHUs UCTOPUU SI3bIKA TIEPHOJ] BBIJICJICHUSI CTATyTHOTO TIpaBa H
IpaBa CIPaBEUIMBOCTH COBIAIACT IO BPEMEHH C pPAHHCHOBOAHTIIMHUCKUAM TIEPH-
OJIOM W XapaKTEePU3YETCS Pa3BUTHUEM TEOPETUUYCCKUX 3HAHWUNM W BBIICICHUEM
IOpUJIMYECKON HAyKU, COCTOSIICH U3 pslla oTpacieil (rpaxaaHcKkoe MpaBo, yro-
JIOBHOE TIpaBO, CEMEWHOe MpaBo | T.I1.). Hayunsie Tpynbl B obmactu Quioco-
dbun mnpaBa CHOCOOCTBOBAJIM CO3JAHUIO YCJIOBHH st (OpPMHUPOBAHUS
CHEIUaIbHON JIEKCUKU ¥, B YACTHOCTH, IOPUINYECKON TepMuHOIOTH. Metado-
pa ¥ METOHHUMHMSI, YCTyIasi MECTO HHBIM CIIOCO0aM ITOITOJTHEHHSI CIIOBAPHOTO CO-
CTaBa s3bIKa B 00JACTH MPABOBOM KOMMYHHUKAIIUH, OCTABaJIMCh, TEM HE MEHEe,
BOCTPEOOBAaHHBIMU MEXaHU3MaMHU PEUH.

[Tpumepsr MeTadopbl TaHHOTO TIEPUO/IAa WILTIOCTPUPYIOT BO3MOXKHOCTH 00-
Pa3HOIO BBIPAKEHUsI KOHKPETHOM IIPAaBOBOM CUTYallMU IIYTEM CEMaHTUYECKOIO
casura: wyndefall '"HeoxxunanHoe npuoopeterue’ < wynde "Betep' + fall 'magenue’.
DTO CYIIECTBUTEIHLHOE BITOCIICACTBUM 3aKPEIUIOCh B MPOPECCHOHATBHON peun
IOPUCTOB B KaueCTBE TEPMHUHA, YKa3bIBAIOIIIETO HA HEOCHOBATEILHOE 00OTaIlleHuE,
HarpuMep, HE3aKOHHOE B3MMAaHHE JIOTIOJTHHUTEIBHBIX CPEJICTB MPU OKAa3aHWUU Ka-
koii-muoo ycnyru (windfall) [OED, 2017].

3aciy>)kMBaeT BHUMaHUS  OOLIEYNOTPEOUTENBHOE  CYLIECTBUTEIHLHOE
myrmidon 'mpucnenHUK' (110 aHAJIOTUU C TIEPCOHAXKEM JIpeBHErpedecKoi Mudo-
JIOTUH), YTHOTPEONsABIICEeCS B YHUUYMKUTCIBHOM CMBICIE IMPUMEHUTEIBHO K
npencraButenssM BiaacTH. C BXOXKIEHUEM JaHHOTO CJioBa B cdepy IpaBOBOM
KOMMYHHUKAITMH TIPOU30II0 OOCTHEHNE €r0 CEeMaHTHYECKOH CTPYKTYpHI U 3a-
KpCIICHHE B CBEPXCIOBHOM 00pa3oBaHuM myrmidon mutuaries of the law '6mio-
ctutenu 3akoHa'. CyxeHrne 00béMa MOHATHUS (CrienUaIn3alus 3HAYCHUS) TaKKe
XapaKTEepHO JJI SUHUIL TIPU UX OKKA3HMOHAJIBLHOM YNoTpebiaeHuu. B vactHOCTH,
B pabotax ¢unocodoB npapa koHia X VII B. mOsSBUIMCH HOBBIE 3HAYCHUS CIIOB
obtestation 'mpotect' < obtestation '3akIuHaHHE, MOJIBOA', maturity 'MOCTHXKE-
HUE BO3pacTa T'paKJaHCKOW J1€€CIOCOOHOCTH; CPOK HCIIOJTHEHUS 00s3aTeIhCTB
10 JIOTOBOPY, Hamp. Iiarexa' < maturity 'co3peBanue’, modesty 'caMOKOHTPOJIB'
< modesty 'ckpomuocts' u npyrue [OED, 2017].

Metonumusi, kKak 1 Metadopa, 03BOJISIIA PeaIn30BaTh MEPEOCMBICICHUE
00BbEKTa HANMEHOBAHMSI Yepe3 MPU3MY OLICHOYHOTO, YYBCTBEHHOTO MJIM 00pa3-
HOTO TIPEJICTABIICHHUS, YTO HAOIIOJACTCS B DK30LIEHTPUIECKUX METOHUMHUYECKUX
KOMIMO3UTax: head-worker 'WHTENNIEKTyana, paOOTHUK YMCTBEHHOro Tpyaa'
< head 'ronoBa'+ worker 'pabounti', head-wise 'ymHbBIN, 0Opa3oBaHHBIN' < head
'TonoBa' + wise 'Mynpeiil. MOTUBUPYIOIIEH OCHOBOM MOIJIM CTAHOBUTHLCS Ha-
MMEHOBAHUS HE TOJIBKO YacTel Tesa 4eJioBeKa, HO U MPEIMETOB OJCKbI: long-
robe man 'topuct' < long 'nnuHHBIA' + robe 'MaHTuUs, MUPOKas ofexaa' + man
'yenosex' [OED, 2017].

MexaHn3Mbl METOHUMH3AIUN ObUTH BOCTPEOOBAHBI M MTPU OMUCAHUU JICH-
CTBUS C OMOPOM HA CMEKHOCTh MOHSITHUN WM y4aCTUE B OJHOW cuUTyaluu. Tak,
B pe3yJIbTaTe METOHUMHUYECKOTO TIEPeHOCAa W CICIHaIN3aIlii 3HAYCHUS B KOP-
IyC TMPaBOBOM JIEKCUKH BXONAT TJIATON participate B 3HAUCHUU 'MMETH JIONIO B
o01ieit coocTBeHHOCTH' < participate 'y4acTBOBaTh, 00J1alaTh OOIIUM C JPYTH-
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MU Ka4€CTBOM, JIEIUTHCA U T. I. ' 1 UMSI HapUIaTelbHOE derrick 'maad, BUCEIH-
11a, BUCETHHUK', 00pa30BaHHOE MTyTEM METOHMMHH OT UMEHHU W3BECTHOTO IMajia-
ya, >xuBmiero B Jlongone Ha pybexe XVI-XVIIBB. Ha ocHoBe maHHOrO

CYILIECTBUTEILHOIO MyTEM KOHBEPCUU 00pa30BaH miaroi derrick 'MoOBeCUTD, Ka3-
Hute' [OED, 2017].

3. 3akiouenue

IIpoBenénHOE HMccnenoBaHre MO3BOJSAET MPUUTH K CIEIYIOLIUM BBIBOAAM.
Bo-nepBbIX, M3ydyeHHne CEMaHTHYECKON CTPYKTYypbl CJIOBa HEOOXOIMMO MPOU3BO-
JUTH C TIO3ULUH €€ CBA3U C SKCTPAIMHIBUCTUYECKUMU PEAIMAMM U B paMKax Jua-
XPOHUYECKUX M CHHXPOHMYECKMX IMPOLECCOB. JIMaXpOHMYECKUH NOAXON K
UCCIICIOBAHUIO TMO3BOJISIET HAOMIOAATh U OOBSICHATH NMPUYMHBI Pa3BUTHSI HOBBIX
3HAUYEHUH y JIEKCUYECKON eIMHUIIBI 0€3 MOTePH UCXOAHOIO 3HauYeHus. Bo-BTOpPBIX,
MOJKHO YTBEPKJaTb, YTO MEXAHU3Mbl TEPMHUHOJIOTU3ALMU AKTHUBU3UPOBAINCH
y4aCTHUKaMH IIPABOBOM KOMMYHHUKAIIUH, 33JIeICTBOBABIIMMU (DOH]T HEUTPATILHOM
JIEKCUKM B KayeCTBE HCTOYHMKA FOPUAMYECKOM TEPMHUHOJIOTMH. B-Tperpux, Ha
MPOTSKEHUM BCEW MCTOPHUM PAa3BUTHS AHIIIOA3BIYHBIX CPEICTB HOMUHALIMU TIpa-
BOBBIX peayinii MeTahOpPUIECKU U METOHUMHUYECKUN TIEPEHOCHI SBIISLTUCH Ofl-
HUM U3 MPOAYKTUBHBIX CIIOCOOOB TEPMUHOOOPA30BaHUS M CIIOCOOCTBOBAIIM
ITOSIBJIEHUIO OTHOLIEHUH IOJMCEMUU U OMOHUMUN TEPMUHOB.
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